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WARNING:
●Never leave child unattended. This product may not prevent all 

accidents.

●This product is intended for use with children above 6 months.

●Ensure this productis installed on the a flat floor. Never install in 

stairway, kitchen, incline, or other uneven surfaces.

●To prevent serious injury or death. securely Install this product 

according to manufacturer's instructions.

●Make sure the bottom of the frame is on the same flat surface as the 

floor.

●Always be sure the product is securely fixed.

●Install this product away from open flames and heat sources.

●Never use with a child able to climb over or open the gate or enclosure.
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PART
LIST

⑤ 4

④ 12

③ 1

② 1① 6

Bear Panel

Gate Panel

Play Panel

Bear sticker

Plastic connection

① 8
① 10
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WARNING:When your child is in the playpen.For your child's 
safety,make sure the locking device is locked.



Avertissement:
●Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. Ce produit peut ne pas 

prévenir tous les accidents.

●Ce produit destiné à être utilisé auprès d'enfants de plus de 6 mois.

●Veillez à ce que ce produit est installé sur le sol plat. Ne l'installez 

jamais dans un escalier, une cuisine, une pente ou une zone 

dangereuse.

●Installez ce produit selon les instructions du fabricant afin de prévenir 

les blessures graves ou la mort en toute sécurité.

●Veillez à ce que le fond du cadre est sur la surface plane que le sol.

●Veillez toujours à ce que le produit est bien fixé.

●Installez ce produit à l'écart des flammes nues et des sources de 

chaleur.

●N'utilisez jamais ce produit avec un enfant capable de grimper ou 

d'ouvrir la porte ou l'enceinte
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PART
LIST

⑤ 4

④ 12

③ 1

② 1

Panneau d'ours 

Panneau de porte

Panneau de jeu 

Autocollant d'ours

Connection 
P l a s t i q u e 

Angle        Droit

① 6
① 8
① 10
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●INSTALLATION DE CONNEXION EN PLASTIQUE

Figure 1 Autocollant Figure 2

Figure 4Figure 3

Figure 5

Collez l'autocollant à l'arrière de la connexion en plastique. (Figure 1, 
Figure 2) 

Insérez la connexion droite entre deux panneaux parallèles. (Figure 3) 
Insérez la connexion d'angle dans deux panneaux de coin. (Figure 4) 
L'installation est terminée. (Figure 5)



●INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

Lieu de l'enfant

Ouverture basculante 

Dispositif de verrouillage

AVERTISSEMENT : Veillez à ce que le côté du panneau de porte 

avec dispositif de verArouillage est sur le côté loin de l'enfant.



WARNING:When your child is in the playpen.For your child's 

safety,make sure the locking device is locked.

●INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

Figure 1 Figure 2

Appuyez vers l'intérieur

Figure 1, lorsque la porte est fermée, veillez à que la porte est sécurisée en 

plaçant le loquet en position « verrouillée ». Pour ouvrir la porte, mettez le 

loquet en position “OUVERT ”.
En relâchant l'interrupteur de la position ouverte, le loquet revient à la 

position “VERROUILLE ” (tableau 2).
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